MAOHMA XLI , MAGHMA XLV
KEIMENO
a) Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis
annis iam obsoléto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin,
homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placére dicis, quod
honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis
nostrae; atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in pectore:
«tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditum»
B) Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra
castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum
veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a
guodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam perlegit militesque
adhortatur ut salitem sperent.
NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoete otn Néa EAAnVIK ormo To a’ Kelpevo To andonaopa «Sic ergo vive ...
atque inauditum» kot amo to B’ keipevo 6Ao to B’ amoonacua «Legatum... sperent»
Movadeg 20
ll.a. ¥to o' andonoopa «Tu autem... nostrae;» vo EVIOTIOETE T OWVTWVUMIEG UE TN
OELlPA TTOU cuVAVTWVTAL 0TO Kelpevo (0,5 yla kaBe AEEN) kat va ypaete TV avtiotolxn
mitwon otov Ao aplBud (0,5 yia kabe AEEn).
(Lovabeg 6)
r.1.8. 2to amoomnacpa «In litteris... defertur» tou B’ Keluévou va evrtomioete Ta
OUCLOOTIKA KOL T €BVIKA ovopata (EKTOC TwV KUPLwG OVORATWV) Kot va SWOETE TV
avtiotolyn mtwon otov aAAo aplbuo.
(novabdeg 9)
Movabdeg 15
l.2.0. 1o anoonaocpa «Sic ergo vive, ...inauditum» va evtonioste ta pripata y° oculuyiog
(1 povada ya kaBe AéEn) KAl va CUUMANPWOETE TOV TTAPOKATW TIVAKO E TOUG TUTIOUG
mou {ntouvrtal otnv dta dwvr mou Ppiokovral ta prpata (0,5 o kabe tuMog). Omou

xpelaletal va AndOel umdyn to umokeipevo:

Pnpatikog TUmog Anapépdato MéAdovia B’ MANOUVTIKO UTTOTOKTLKAG




v’ ouluyiog Eveotwta

(novadecg 8)
I.2.8. Na ypaygete tov TUmo nou {nteitat:
scire: mpootaktik eveotwta (0,5 o tumog)
vis: a’, B’, v mpoowmo evikoU Kal Yy’ TANBUVTIKOU UTIOTOKTIKAG mapatatikol (0,25 o
TUT0G)
placére: y’ mpOdowMo OPLOTIKNAG UTIEPCUVTEAIKOU Kol cuvteAeopévou MENovta otnv dla
¢wvn (0,5 o TUMog)
adire: anapéudarto péAovta (va AndOei umoyn to unokeipevo)
abiciat: y’ MANBUVTIKO UMOTOKTLKAG UTIEPOUVTEALKOU OTNV madntikn dwvn
veritus: petoxn Eveotwta otn 80Tk €ViKOU
conspicitur: y’ mAnBuvtiko otnv npootaktiky MéAovta otnv dla pwvn
(novadecg?7)
Movadeg 15




